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Lauri Robinson

Spar en dans

Oversatt av Maren Kamilla Aaby

MINISERIE: VILL, VAKKER OG DRISTIG


Glitter, glamour, illegale forretninger og mystikk. Følg søstrene Nightingale og deres eventyr i den spennende og sensuelle miniserien Vill, vakker og dristig. Dette er del en.





Kjære leser!



Velkommen til det livlige tjuetallet! I Amerika var det en tid da nesten hver eneste borger brøt loven og lot seg inspirere av nye friheter.



Da jeg begynte å gjøre research til den første boken i denne serien, ble jeg forbauset over hvor inngående Minnesota var en del av hjemmebrenningen. I tiårene før forbudstiden hadde universitetet i Minnesota foredlet en maissort som trivdes i delstatens korte vekstsesong. De kalte den Minnesota 13.

Minnesota 13 ble også navnet på den hjemmebrente whiskyen man fremstilte av dette kornet. En gruppe bønder i det sentrale Minnesota sto for å destillere, selge og frakte Minnesota 13, og whiskyen, som ble kjent over hele verden, var etterspurt i årevis.



Spar en dans er den første boken i miniserien Vill, vakker og dristig. Norma Rose er den eldste av søstrene Nightingale, og hun er veldig beskyttende overfor søsknene og familiebedriften Nightingales, et godt besøkt hotell for dem med penger.



Spritsmugling og omsetting av Minnesota 13 er en del av familiebedriften, og der det foregår gauking, dukker også forbudets håndhevere opp, og de er ute etter å knekke de som driver med den slags. Norma Rose skjønner at Ty Bradshaw er agent i samme øyeblikk  hun får øye på ham, men da han også kommer henne til unnsetning, får hun problemer med å bestemme seg.



Jeg håper du vil like historien til Norma Rose og Ty, og å lese om en periode som også bidro til å gi kvinner større frihet og uavhengighet.

Lauri




Til min kjære venninne Jennifer Edwards.

Takk for at du var så elskverdig å låne meg din mors navn!


Første kapittel

White Bear Lake, Minnesota 1925

Den jevne lyden av insekter som traff metallet som beskyttet gatelyktene, var som tikkingen fra en sekundviser. Tålmodighet hadde aldri vært en av Ty Bradshaws mest fremtredende dyder, selv ikke da livet hans var avhengig av det under de lange oppholdene i skyttergraver på den andre siden av Atlanteren. Som resultat av loven om verneplikt ble han én av ti tusen soldater i det amerikanske forsvaret som ble skipet til Frankrike åtte år tidligere. I motsetning til mange av tjueåringene fra den gangen kom han hjem i live.

Fordi han hadde flaks.

Det var det han satset på nå. Flaks. Dessuten kunne det bli nyttig å ha med seg den erfaringen det var å ha anvendt et maskingevær, slik han hadde måttet under den store krigen. Det ville vise seg. Han hadde ikke trengt våpen etter at han kom hjem, og så vidt han hadde observert, likte ikke Roger Nightingale skyting på hotellet sitt. Men gangsterne Nightingale var tilknyttet, ga blaffen i hvor de brente av krutt. De vegret seg ikke en gang for å plaffe ned folk som sov. Det hadde han førstehåndsopplysninger om.

Det var mulig at han var litt mer tålmodig enn han innbilte seg. Han hadde ventet i fem år på denne sjansen.

Men det var kanskje bare fordi han var så inderlig innstilt på å nyte hevnen.

Frontlykter kom til syne rundt hjørnet, og godt gjemt i skyggen sto en urørlig Ty. Ventet. Observerte. Innvendig smilte han for seg selv, men utenpå syntes smilet like lite som den brusende følelsen som fylte ham.

Bilen saktnet farten og svingte inntil fortauskanten, og Ty tillot seg å dra på smilebåndet da frontlyktene ble slukket. Den lange og slanke sportsbilen var sannelig noe helt annet enn hans egen T-Ford, den billigste og mest populære Henry Ford noensinne hadde produsert. Den gamle Forden tjente imidlertid sin hensikt, og i den kunne han forflytte seg ubemerket. Ty kjente pulsen øke da motoren i sportsbilen stilnet og han gjorde seg klar til siste del av planen.

Roger Nightingale var her. Som lovlig spritsmugler – hvis noe sånt eksisterte – var Nightingale mannen bak det meste av brennevinet i øvre del av Midtvesten. I Tys øyne var imidlertid ’The Night’ bare en småfisk, et middel for å nå resten. Han var ute etter det store veggdyret. Den virkelige McCoy. Ray Bodine. Ty hadde fulgt sporene Bodine hadde etterlatt seg fra New York til Chicago, og nå altså til Saint Paul, hos alt fra de simpleste langere til leiemordere og torpedoer.

Da de føderale agentene fikk ferten av Bodine i New York, slapp han unna ved å arrangere sin egen begravelse. Etterpå tok han i bruk et alias. Det siste året hadde han via stråmenn tjent store penger i Chicago. Han hadde lurt eller bestukket agenter, og nå hadde de forflyttet seg videre til Saint Paul, hovedsetet for whiskey-handelen. Takket være de enorme skogområdene i nord og de utallige vannveiene, var produksjon og distribusjon av det lokale brennevinet, kjent som Minnesota 13, en blomstrende forretning og følgelig enhver forbryters drøm. Og Bodine begjærte det markedet mer enn en fyllik tørstet etter sin neste dram. Men gangstersjefen ville få nok av konkurranse her, ikke bare fra Ty. Gangstere fra hele landet hadde bånd til Saint Paul, og så godt som alle tråder førte på en eller annen måte til Roger Nightingale. Ty hadde avdekket den informasjonen, og nå var han klar til å benytte seg av den. Han var her for å felle Bodine, og han ga blaffen i hvem han ble nødt til å ofre for å lykkes.

Om to uker hadde Palooka George fødselsdag. Den tidligere bokseren hadde en lang liste med venner, og fiender. Gangstere fra fjern og nær var ventet på festen. Ty hadde også tenkt seg dit, uansett hva det kunne føre til.

Førerdøren i Cadillacen, et rødt glis med svart kalesjetak, gikk opp. Bilen var så ny at lakken var utstillingsblank og nærmest selvlysende i det gulaktige lysskjæret fra gatelykten.

En fot kom til syne, og en til, dekket med svart lær så blankpusset at det lyste om kapp med billakken.

Med høye hæler.

Ty rakk knapt å registrere det før det neste som kom til syne fikk ham fort til å slikke seg om leppene for ikke å plystre høyt. Et par flotte legger, veldreide og med ekte silkestrømper. Han måtte bite seg i underleppen da kvinnemennesket ålte seg ut av bilen. Skjørtekanten stanset rett under kneet og stilte mye beundringsverdig til skue. Stum av beundring lot han blikket gli oppover langs frodige kurver.

Kvinnfolk og whiskey hadde mye til felles. Han måtte ikke ha noen av delene jevnlig, men han hadde ikke noe imot en smak nå og da, og Norma Rose Nightingale var en dame av klasse. Et ekte kattedyr.

Han hadde bare sett henne på avstand gjennom kikkerten når han gjemte seg mellom trærne i nærheten av hotellet, men det var nok til at han visste at han likte det han så. Han likte det nå også. Hvordan skjørtet liksom suste når hun snudde seg for å lukke bildøren. Hvordan det svarte, eller kanskje marineblå, kjolestoffet smøg seg om kroppen og glinset i lysskjæret fra gatelykten utenfor kasjotten.

Med langsomme, presise bevegelser trakk Ty hattebremmen lenger ned i pannen og rygget bakover til han kjente kjøligheten fra murveggen tvers gjennom frakken, i et forsøk på å kjøle ned lysten som plutselig meldte seg i underlivet. Han kunne fortsatt se henne, men med mindre Norma Rose dreide tvert rundt og myste mot skyggen under markisen, kunne hun ikke se ham.

Ty hadde forventet at det ville være Roger Nightingale, faren til Norma Rose, som kom til fengselet. Det at det var hun som dukket opp, fikk ham til å endre planen. Han overveide alternativene mens han fulgte de duvende hoftene til Norma Rose med beundring i blikket da hun krysset gaten foran Cadillacen.

Det kortklipte, lyse håret var skjult under en mørk, liten hatt, antagelig i samme fargenyanse som den skreddersydde kjolen, og fra håndleddet dinglet en liten veske med gullenke. Et langt perlekjede var samlet i en knute under et par pene bryster. Hun var kledd for å tiltrekke seg menns blikk, og det lyktes hun i, akkurat som hun var pyntet forleden kveld da hun ønsket gjester velkommen til farens etablissement.

Nightingales hotell var et populært feriested for storfugl med fete seddelbunker klare til bruk, og ikke bare de fra travle Minneapolis og Saint Paul. Med en beliggenhet langt til skogs og likevel bare en kort kjøretur nord for byen, tiltrakk hotellet seg pengesterke forretningsmenn fra både Chicago, Milwaukee, Detroit og New York. Å leie en av de mer enn et dusin hyttene ved innsjøen bare for en kveld, kostet mer enn Ty og folk flest tjente på en måned.

Palooka George skulle bo i en av de hyttene. Det samme skulle Ray Bodine. Tys oppgave nå var å finne ut hvilken av dem Bodine kom til å være i, så han kunne få has på gangsteren fra New York. Gangsteren som hadde tent en ildkule i magen på Ty for flere år siden.

Ty snudde seg en anelse og så at Norma Rose gikk opp på fortauet. Kasjotten lå midt i byen, omgitt av rønner gjort om til smuglerbarer, fornemme strippeklubber og nattklubber som ga skinn av kun å servere kaffe og te. Likevel kastet hun ikke så mye som et blikk rundt seg. Hun beveget seg målrettet og med rak rygg. Selvsikkert. Det likte han.

De høye hælene klakket mot fortauet da hun fortsatte forbi den strålende opplyste inngangen til byens fengsel og rett mot den umerkede og personlige døren til politisjefen.

Ty rettet seg opp og kjente etter at den billige pistolen myndighetene hadde utstyrt ham med, var godt skjult under frakkeermet. Han ventet til hun var fremme ved døren før han krysset gaten. På få år hadde fem politisjefer kommet og gått i Saint Paul, og det var ingen grunn til å tro at Ted Williams var mindre korrupt enn sine forgjengere. Det var enda en ting som talte til Tys fordel.

*

Norma Rose trakk pusten dypt og tok seg tid til å glatte på skjørtet og rette på kjørehanskene. Byen var ikke favorittstedet hennes, særlig ikke om kvelden. Onkel Dave skulle få stå i gjeld til henne etter dette her. Han måte da vite bedre enn å bli arrestert. Det var ikke så lenge siden det var knapt med mat og ingen penger. Nå hadde familien hennes det best av alle i White Bear Lake. Kanskje i hele Minnesota. Mange misunte henne garderoben hennes, og hun hadde ikke trengt vitnemålet fra high school – det første i hennes familie – for å skjønne at hun ikke ville at ting skulle vende tilbake til sånn som det pleide å være. Ett feiltrinn kunne sette en stopper for pengene som fløt inn på farens bankkonto. Onkel Dave var like klar over det som hun var.

Gamle minner bidro til å hisse henne opp, og hun var sint da hun la hånden på dørvrideren. Ted Williams, politisjefen i Saint Paul, visste bedre, han også. Det talte ikke til hans fordel å arrestere onkel Dave.

Kilden til irritasjonen hennes satt bak skrivebordet sitt, kledd i blå uniform med skinnende gullknapper og skyggelue med politiskilt. Han spratt opp da hun lukket døren akkurat passe bestemt. Hun slamret den ikke igjen, men viste sin ergrelse tydelig nok til at den enslige lyspæren som hang i en svart ledning fra taket, begynte å svinge.

«Norma Rose», sa Ted Williams og gikk rundt skrivebordet. «Jeg hadde ventet faren din.»

«Han er opptatt.» Alle og enhver visste at folk kom i flokk og følge til hotellet i helgene, men hun ga ham likevel en påminnelse: «Det er fredag kveld.»

«Det er jeg klar over.» Politisjefen tok av seg hatten og la den på skrivebordet. «Men jeg hadde regnet med at han ville komme for å hente svogeren sin likevel.»

Hun krysset gulvet og satte vesken på det motsatte hjørnet av det lange skrivebordet. «Han har det travelt, så her er jeg.» Norma viste ikke med en mine hva hun tenkte da hun satte blikket i mannen. «Hvorfor har du arrestert Dave?»

«Jeg arresterte ham ikke», sa Ted og rettet på uniformsjakken.

Norma Rose lot være å la blikket vandre. Ted Williams var en spradebasse å se på, med sandfarget hår og blå øyne i samme farge som gravmyrtblomsten. Hvis hun noensinne skulle finne på å forelske seg, kunne det godt bli i ham. Men det kom aldri til å skje. Det tok all hennes tid å sørge for at hotellet ble drevet ordentlig, at faren var fornøyd og søstrene blide – og nå også å få onkelen ut av arresten. Hun var glad for at hun hadde det travelt, og hun trivdes med det meste av det, særlig det å være forretningskvinne. Til og med de store gutta respekterte henne, og sånn ville hun at det skulle fortsette. Raskeste vei til å miste respekt, var å bli lettsindig.

«Så hvorfor er han her?» spurte hun da Ted ikke utdypet svaret.

Ted trakk på skuldrene og gned seg over nakken. «Jeg fikk en telefon om et fyllesvin på et gatehjørne, og sendte en betjent bort for å hente ham. Det viste seg å være Dave.»

«Full? Dave?» Norma Rose ristet på hodet. «Det er umulig.» Det var bare familien som visste at Dave ikke drakk. Aldri.

Ted lente seg over skrivebordet. «Kanskje noen helte noe i drinken hans.»

Norma Rose passet på at uroen hun plutselig følte inni seg, ikke syntes utenpå. «Ingen ville da finne på det.» Altfor mange fryktet represalier til å gjøre noe sånt, og andre ble betalt for godt.

Ted trakk på skuldrene på nytt, og han hevet et øyebryn da han lot blikket vandre til der perlekjedet hennes var samlet i en knute. Hun løftet haken og satte øynene i ham for å få ham til å møte blikket hennes fremfor å glo på brystene hennes.

«Hvorfor kjørte dere ham ikke hjem?» spurte hun.

Han flyttet på seg og så bort. «Som du selv påpekte, så er det fredag kveld. Byen koker.»

«Hvem ringte deg?» spurte hun. Alkoholforbudet hadde skapt en underverden som var like omfattende som den var korrupt, og nesten like svikefull i sine holdninger som de selvrettferdige som sto bak forbudet i utgangspunktet.

Ted flyttet på seg, tydelig ubekvem.

Det hendte ofte at det dukket opp nye ansikter, menn og kvinner som håpet å tjene en formue på å selge hjemmebrent, og som kunne være dumme nok til å utfordre monopolet faren hennes hadde bygget opp. De varte aldri lenge. «Hvem var det?»

«Mel Rosengren i Blind Bull», svarte Ted. «Men han påsto at Dave ikke hadde vært der.»

«Selvfølgelig hadde han ikke vært der», sa hun. «Dave frekventerer ikke den slags etablissementer.» Det faktum at onkelen hennes ikke drakk, gjorde ham til en perfekt mann for jobben som besto i å gi mulige kunder smaksprøver. Dave kunne faktisk ikke drikke. Én eneste skje sprit var nok til at han fikk utslett og hovnet opp som en død vaskebjørn etterlatt i veikanten for å steke i solen. Allergi kalte Gloria Kasper, familiens huslege, det. Allergi av verste sort. «Hvor er han?»

Før Ted rakk å svare, gikk døren opp … ikke den til gaten, men den som førte inn til politistasjonen.

«Sjef.» En fetladen betjent Norma Rose ikke dro kjensel på, stakk hodet inn. «En advokat ønsker å betale kausjon for Dave Sutton.»

Norma Rose ble urolig for alvor. «Kausjon? En advokat?»

«Ja, ma’am.»

Nå sto nervene hennes på høykant. Ikke tale om at noen hadde ringt. Hun hadde sagt til faren at hun skulle ordne opp i dette, og det skulle hun. Han hadde det travelt med å prøve å overtale Brock Ness til å bli værende og spille på hotellet, fremfor å dra til Chicago for å spille for en eller annen radiostasjon. Hun hadde tilbudt seg å kjøre inn til byen og hente Dave, for så tett innpå de to store selskapene ville det være så godt som umulig å finne en annen musiker. «Jeg er her for å hente Dave», sa Norma Rose til Ted, og det med et blikk som ga tydelig beskjed om at noen kausjon var det ikke snakk om. En mann som ikke gjorde jobben sin, fortjente ikke å bli betalt.

Ted nikket så vidt til tegn på at han forsto den uuttalte beskjeden angående kausjon. Han snudde seg mot betjenten og gikk mot døren. «Hvor er denne advokaten?»

Døren gikk helt opp og inn kom en mann, og han var så elegant å se på at Norma Rose nesten mistet pusten, omtrent som om hun skulle ha stått for langt ute på perrongen idet et godstog raste forbi. Den svarte dressen hadde smale, grå striper, og skoene var av semsket skinn, også de svarte, akkurat som skjorta og slipset. Den bløte hatten hadde også svart bånd, av silke. Hun så oppdressede menn daglig, og ingen av dem hadde gjort henne åndeløs. Han her var diger, høyere enn politisjefen, og skuldrene var like brede som hos karene som bar whiskey-tønnene inn i kjelleren på hotellet. I motsetning til dem hadde han kortklipt hår som lå pent rundt ørene, og han var glattbarbert.

Fremmede var ikke noe nytt, og hun la sjelden særlig merke til dem. Det forbauset Norma Rose at hun bet seg så veldig merke i han her, og hun tvang seg til å tømme lungene. Det suste for ørene da hun hørte mannen snakke.

«Politisjef Williams», sa han og rakte frem hånden. «Ty Bradshaw, advokat.»

Mannen rakte Ted et visittkort, før han tok frem ett til og kom nærmere. Øynene hans var mørkebrune, men det var ikke fargen som fikk noe til å røre seg inni henne. Det var måten de glitret på, som om han bare trengte å smile og kalle henne «pus» for at hun skulle dumpe ned på fanget hans, akkurat som jentene som fikk betaling for å gjøre det på hotellet.

Norma Rose passet på å holde ansiktet i nøytrale folder og ikke så mye som å blunke da hun tok imot visittkortet. Menn sendte henne den typen blikk stadig vekk, noe som kun vekket forakt i henne. Hun bannet innvendig da fingrene skalv så vidt idet hånden hans streifet dem.

I likhet med det han presenterte seg som, var navn og profesjon preget i opphøyd gullskrift, men noe mer enn navn og tittel sto det ikke på visittkortet. Altså fortalte det knapt noe som helst. Hun hadde også visittkort med opphøyd gullskrift.

«Jeg var ikke klar over at Dave hadde advokat», sa Ted.

«Det har han nå», erklærte den nyankomne.

Det temmelig arrogante tonefallet sendte ilinger gjennom henne. «Nei, det har han ikke», protesterte Norma Rose. Faren hennes lønnet flere advokater, og dersom noen i familien skulle trenge det, ringte man til en av dem. Dette her krevde ingen telefonsamtale, bare noen ekstra sedler i politisjefens hånd. Noe som dessuten ikke kom på tale. Ted Williams ble godt betalt for å holde hele familien hennes unna kasjotten, og det faktum at hun sto her og kranglet med en ukjent advokat, sa sitt om at Ted ikke gjorde seg fortjent til det månedlige beløpet.

Advokaten, Ty eller Todd eller Tom eller hva nå enn han sa at han het, tok et skritt frem og stirret så inngående på henne at hun ikke fikk seg til å skotte ned på visittkortet hans på nytt. Norma Roses øyne var låst i hans til tross for at hun fikk en følelse av å ha en fugl flaksende rundt i magen.

«Jo, det har han», sa han og stemmen var like beregnende som blikket da han lot det gli nedover.

Huden hennes brant fra tærne til nesetippen, ethvert sted blikket hans streifet. Innen han så Norma Rose inn i øynene på nytt, var hele henne i opprør. Og hun følte seg ille til mote. Noe sånt hadde aldri skjedd henne før, men imponert var hun ikke. «Siden når?»

«Vi satt ved siden av hverandre ved lunsjdisken i en drugstore. Han spiste kyllingsuppe, jeg tomatsuppe.»

Norma Rose ga blaffen i hva slags suppe de hadde spist, men forklaringen ga henne innsikt i noe hun hadde gått glipp av. Aksenten hans var østfra. New York hvis hun gjettet riktig. Der kunne de for sitt bare liv ikke uttale tomatsuppe riktig. Hva gjorde en advokat fra New York i Saint Paul? Gikk fra drugstore til drugstore for å spise tomatsuppe?

Hun ble avbrutt i tankene av at en telefon ringte. Hun innhentet seg fort. «Onkelen min tok feil. Han har ikke behov for en egen advokat.» Hun snudde seg mot Ted og tilføyde: «Jeg tar med meg Dave hjem nå.»

Ted nølte og så fra henne og til advokaten, tydelig usikker på hva han skulle gjøre.

«Nå», gjentok hun og grep vesken sin fra skrivebordet for å tydeliggjøre det for Ted at det ikke kom til å vanke ekstra kontanter denne kvelden.

«Sjef.» Den ukjente betjenten stakk på nytt hodet inn. «Det er bråk borti byen.»

«Pokker.» Ted grep hatten på skrivebordet. «Hvor?»

«På Blind Bull.»

Betjentens svar fikk det til å gå kaldt nedover ryggen på Norma Rose, og det samme gjorde det lille glimtet av forbauselse i Ty Bradshaws ansikt. Hun hadde lest visittkortet for annen gang og skulle ikke glemme navnet hans på nytt, like lite som hun ville glemme smilet han sendte henne. Det var et sånt smil hun selv hadde benyttet seg av et utall ganger, så hun skjønte at han prøvde å skjule, eller få henne til å tro, at han ikke reagerte på nyheten om bråk på Blind Bull.

«Hent Dave Sutton. Norma Rose kjører ham hjem», sa Ted til betjenten.

«Ja, sir.» Betjenten forsvant ut døren.

«Jeg går ut ifra at det ikke er noe jeg trenger å skrive under på», sa Norma Rose.

«Selvfølgelig ikke. Om så var, hadde jeg allerede gjort det», svarte advokaten.

Hun sendte ham et blikk som fortalte at det ikke var ham hun snakket til, og det kom hun heller aldri til å gjøre. Hun snudde seg mot politisjefen. «Jeg vil selvfølgelig informere min far om din assistanse her i kveld.»

«Hør, Norma Rose …», begynte Ted godsnakkende.

«God kveld, politisjef Williams», avbrøt hun før han rakk å fortsette, og så marsjerte hun gjennom døren og inn på politistasjonen, der hun antok at betjenten ville komme med onkelen.

Dave var der allerede. Han satt på en pinnestol i den andre enden av rommet, og grønn i ansiktet støttet han hodet med den ene hånden. Kofferten med vareprøver sto mellom bena hans. Han løftet på hodet da hun nærmet seg. «Jøss, Norma Rose, det var ikke meningen at du skulle bli nødt til å komme hit og hente meg.»

Norma Rose sa ikke ett ord før etter at hun hadde tatt onkelen under albuen for å hjelpe ham på bena. Ikke at hun var noe særlig til hjelp. Med sine drøyt ett hundre og åtti centimeter var han nesten et hode høyere enn henne, og minst førtifem kilo tyngre. Men han reiste seg og sto, og smått om senn gjenvant han balansen.

Hun tok lærkofferten i den andre hånden og brummet lavt: «Hva tenkte du på da du gjorde noe sånt?»

«Det var ikke meningen å bli arrestert, og ikke drakk jeg noe heller», mumlet Dave til svar, men stemmen var sløret. «Du vet at jeg er allergisk.»

«Jeg snakker om advokaten», sa hun skarpt.

«Jeg traff ham …»

«Jeg vet hvor du traff ham», sa hun. «Kom igjen, jeg må få deg hjem.»

«Ty kan kjøre meg hjem», sa onkelen, som hadde fått øye på advokaten.

«Og la deg gi fra deg familiehemmeligheter?» hveste hun. «Jeg tror ikke det.»

«Jeg røper aldri familiehemmeligheter.» Dave svaiet og hikket. «Jeg føler meg ikke særlig bra, Rosie.» Han gned seg over magen og tilføyde: «Jeg vet ikke om jeg takler å kjøre med deg hele …»

«Det gjør du nok.» Hun dro ham i armen og satte kursen mot utgangsdøren, som Ty Bradshaw holdt åpen. Bare fordi hun hadde hatt et lite uhell for mange år siden da hun lærte å kjøre av nettopp onkel Dave, noe som resulterte i at han brakk armen, var han alltid kritisk til henne som sjåfør. Det var vel ikke hennes feil at han holdt armen ut av vinduet da hun ble nødt til å kjøre av veien. Men fortsatt nektet han å sitte på med henne, med mindre det var absolutt nødvendig. Denne kvelden var en av de gangene det var absolutt nødvendig.

«Jeg kan kjøre mr Sutton til hotellet», sa advokaten og gliste bredt, som om han visste alt om hennes liv som sjåfør. «Bilen min står rett der borte.»

Norma Rose kastet et blikk i den retningen han pekte, for så slapp hun å se på ham. Der sto en skranglekasse av en T-Ford, maken til en hun hadde vraket for flere år siden. Advokaten gliste enda bredere da hun på nytt rettet blikket mot ham. «Dette går greit, mr Bradshaw. Vi klarer oss uten dine tjenester. Det har vi alltid gjort», tilføyde hun på impuls, hovedsakelig fordi hun plutselig ble veldig varm.

Han hevet begge øyebrynene og nikket så vidt. Det brede fliret var imidlertid fortsatt der, og det avslørte et hvitt tannsett like prangende som hos et skrytende esel. Norma Rose åpnet passasjerdøren og slengte kofferten til Dave i baksetet. Cadillacen, som hun fikk i gave fra faren på tjuefemårsdagen noen måneder tidligere, hadde ikke én ripe i lakken. Det var bevis godt nok på hennes evner som sjåfør. Den ulykken skjedde den første gangen hun prøvde å kjøre, og det var for fem år siden. Hun hadde ikke trengt å lære å kjøre den gangen hvis Twyla, den to år yngre søsteren, ikke hadde nektet å la henne sitte på den morgenen. Onkel Dave hadde nemlig lært henne å kjøre året før, da han kom hjem fra krigen. Det var også han som hadde undervist Josie og Ginger da de ble gamle nok, og han satt stadig vekk på med en av søstrene hennes.

«Åhhh.»

Norma Rose tittet bort på onkelen som stønnet.

Pannen hans var blank av svette. «Jeg må kaste opp.» Han vaklet langs bilen til han var bak den, og tømte magesekken.

Det vrengte seg i magen da Norma Rose hørte lyden av oppkast. Det sved i halsen, og hun måtte presse leppene sammen og puste gjennom nesen for ikke å brekke seg. Hun kunne takle omtrent hva det skulle være, men ikke oppkast. Ikke lyden, synet eller lukten. Det vekket minner om sykdom og død. Personer som var for syke til å ta vare på seg selv og hverandre, og som lå døende side om side i sine senger.

Influensaepidemien som feide over landet og tok liv før den dabbet av, rammet hjemmet hennes i månedsvis: moren, broren, besteforeldrene, fettere og kusiner, tanter og onkler, venner. Noen få overlevde, nemlig søstrene og faren, men alle hadde vært syke med stygg hoste som satt så dypt at hostekulene endte i oppkast. Det var så ille at vaskemaskinen på verandaen mot bakgården, den som en gang hadde vært bestemorens stolteste eiendel, brøt sammen. Og uten penger til å erstatte eller reparere motoren, ble det Norma Roses jobb å skrubbe rene tilsølte lakener og klær i stampen i så sterkt såpevann at hendene hennes blødde.

Dave kastet opp på nytt, og selv om han sto krokbøyd, kjente hun den samme lukten som rådde hjemme den gangen. Hun svettet i håndflatene i de svarte hanskene. Av frykt for at hun skulle kaste opp selv, føk Norma Rose rundt bilen så fort at de glatte sålene på de nye skoene gled på fortauet.

«Fint,» sa hun til advokaten idet hun rev opp døren på sjåførsiden, redd for å puste, «du kjører ham hjem.»
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